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Pé tuéng nhé va thuong tiée nguoi Anh C3 cda tdi Pai Uy Trinh Xuan
Nghiém, Tiéu Poan Trudéng Tiéu Poan 7 Nhay DU, ndm 1955; L& Doan
Phé L& Boan Nhédy Du,1960-62 Pé Nhat Céng Hoa; nguoi da di tu CS
13 nédm trong b¢ linh du.

Toi d& dat chan téi Viét Nam vao thang Bay nam 1966 va trong
sudt nam ké dé tdi da phuc vu nhw 1a mét ¢d van cho Sw DPoan
Nh&y Du Viét Nam Céng Hoa. N&m dé 1a ndm chét ching ta
cho réng chdng ta con nghi chiing ta sé thang, ndm chét chdng
ta c6 thé dinh nghia dwoc thang sé la nhw thé nao trong dau 6c
chung ta. b6 la mét nam lac quan, lyc lwvong My da gia tang
quan sb nhanh chéng va da thay thé quan doi Viét Nam trong
cudc chién — lam cho sé thwong vong cta linh My ting theo
nhw dién.

Quén linh cla tiéu doan 3 Trung doan 60 B Binh, Su Ddan 9

Lt doan 2 vé t&i My sau khi rat khéi Viét Nam vao nam 1969

BETTMANN, VIA GETTY IMAGES

Bén cudi nam 1967, da c6 486,000 linh M trong chién tran. Con s6 linh M bj ti thwong nam do tang dai khai
gap déi nam 1966. bong thoi, long hy sinh va qua cam cling nhw sy dong gop cua quan déi Mien Nam Viét
Nam da hau nhw bi toan thé hé thong chinh tri va truyén théng Hoa Ky quén di va khéng con néi t&i nira.

Sw Doan Du Viét Nam Coéng Hoa, noi tdi |am phu ta cb van cho mét tiéu doan, 1a mét lwc lweng chién dau tinh
nhué. Vao ndm 1967 nhirng linh nhéy du 4y, v&i nhivng bd dd ran ri va nhivng chiéc mi dé ndi bat, da gia tang
Ién téi con s6 13 ngan nguwdi, tat ca déu la linh xung phong nha nghé. Nhirng ké nhw chiing toi dugc vinh duw
phuc vu cung v&i ho déu khiép dam trwdc sy can trwong va kha nang cling nhw tinh than xung kich cua ho.
Nhirng st quan cép trén ciing nhw nhirng si quan tham muu Du déu rat c6 kha nang ho c6 rat nhiéu kinh
nghiém chién tran; Ngudi ta rat d& quén di mét rang trong khi nhirng ngwdi My chi 1a nhivng ké mai biét chién
tranh khi t&i Viét Nam thi nhirng chién s Viét kia da I&n 16n trong chién tranh t&r ndm 1951!

Véi tw cach cb van, chang téi 1am cdng viéc nhan vién va si quan lién lac & cép tiéu doan va Itr doan. Chang
t6i da thu hudn mét nam tai California, hoc 16 gi& mét ngay, bang toan tiéng Viét, mét chwong trinh bao gdm
van hoa va ngdn ngir ctia Hoc Vién Ngdn Ngir Phong Thi - Defense Language Institute -. Sau khi tt nghiép
chdng t6i da néi kha ranh tiéng Viét. Tai Fort Bragg, N.C. ching t6i hoc nhung chién thuat chdng cac cudc ndi
day va cach st dung vii khi thei dé nhij thé chién ma ngwei Viét con dang x& dung.

Tac gia, bén phai, véi dai ta James B. Bartholomees, sau tran danh mién Nam Da Nang
Mién Nam Viét Nam nam 1966.

Chuing tdi déng nhiéu vai trd khac nhau: két hop phéo binh va
oanh tac, sap xép nhirng chuyén tryc thang téi béc va nhirng
cudc tan thwong va cung cép tin tinh bao cling nhw s tro gitp
vé hau can. Chang t6i khéng ban 1énh va ciing khéng can lam
chuyén dé. Cac dong minh Viét Nam cla ching toi la nhivng
ngudi chang t6i kinh né va ho man nguyén dwoc cé ching toi
bén ho — va cé sw hd tro vé hda lyc -. Ching &n thirc &n cuda ho,
chdng nai tiéng ho néi. Ching tdi tin ngwdi Viét tuyét doi. Toi
thworng c6 mot vé st va mot vo tuyén vién 1a linh du Viét.
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Binh thwéng, & mirc tiéu doan mot déi cd van nhw ddi clia téi gdm cd ba ngudi: mot dai Gy bd binh Hoa ky,
mot thiéu Gy, va mét thwong si. Nhirng thwong si la nhivng ngudi ndng cét: trong khi nhirng st quan luan
chuyén thi phan Ién nhirng thuwong si & lai véi nhirtng don vi Nam Viét Nam, ho dwoc chi dinh & d6 cho tdi khi
chién tranh két thiic — hay cho t&i khi ho bi t&r thwong hay bi loai ra ngoai cudc chién.

Sw nhap cudc cla toi v&i Viet Nam da la mét kinh nghiém dam mau. Chang toi da dworc trai quan béng nhirng
tau tAn cong cua Hai Quan Hoa Ky va nhirng trwc thdng ctia quan doi My dé chang téi xuéng ving déng bang
lay 16i ciia con sdng & phia nam Saigon. D6 la mét cudc chién khong oai huing gi ca, vira danh vira ngup l&n
trong nwédc man do day. Khong co ti vé gi 1a phiéu lwu nhw dwoc dién ta trong trwdng Biét Dong Quan. Vi dai
Gy cda toi, mét vi cd van cao cap chuy@n nghiép va tai gidi da bi t& thwong. Khi tré vé dén can ct, tdi da phu
khiéng xac 6ng ta ra khai triec thang. D6 chi méi la cuéc mé man.

Bbn thang tréi qua trong nhiém ky lam viéc véi sw ddan nhdy du cua tdi, téi lte ching tdi bi dinh vao mét tran
danh 1&n dA@m mau dé tro giap nhivng don vi thdy quan luc chién Hoa Ky & phia B4c Bong Ha, gan bo bién
vung phia Bac ctia Mién Nam Viét Nam. Hai tiéu doan nhay du (VNCH) cua chuing t6i dugc trec thang dua toi
vung phi quan sw dé chan mét lyc lwong I6n quan Bac Viét dang tw Bac xam nhap vao mién Nam. Trong ba
ngay da xay ra mot cudc chlen ac liét dm mau. Vi ¢ van cao cap cla toi da hy sinh. Vi thuwong st anh hung
khéng thé nao twéng tuo’ng ndi cla toi, Master Sgt. Rudy Ortiz da bj trdng dan tw dau téi chan. Ong ta bao toi
nap dan vao cay M-16 ctia 6ng va dé né lén ngwc ong ta dé ong ta co thé “chét trong khi chién dau” cuing voi
tat ca bon ching t6i ( may thay dng ta da séng sot)

Chung t6i da bj tdn that hang trdm ngwdi va gan nhw bj tran ngap. Nhung linh du Viét Nam Cong Hoa da chién

d4u kién cwong. Tai lGe nguy bién nh& ¢ sy trg gidp cda hda lwe cua khdng quéan va hai quan, ching téi da

phan cong. Vi st quan chi huy tiéu doan du Viét Nam cua toi di tinh bo' qua hang dan dai lién bén tua tda t&i

chd t6i &n nap. Ong noéi: “Trung Uy, gi¢r da t6i lic chét”. Cau néi dé lam cho téi ring minh méi khi téi con nhé
t&i.

Trong lGc danh tran, ngwoi linh Nam Viét Nam khong chiu dé lai
nhirng déng ban chét hay bi thwong noi chién dia hay bé rot lai
nhirng vii khi. Trong mét tran chién khac mét nguwdi ban cung
|&p cua toi tai West Point, Tommy Kerns, mét tay choi football
trong quan doi lon con ghé gém da bi thwong nang va ket clrng
trong mét cai mwong hep khi tiéu doan anh ta dworc tryc thang
van t&i da tram chan véi mét lwc lwong Ién quan Bac Viét.
Nhirng nguei linh du Nam Viét Nam di véi anh ta déu nhé con
hon nén khong sao kéo dwgc Tommy ra khoi cai mwong. Thay
vi rt quan va dé anh ta & d6, ho bam tru va chién thang mot
tran danh ac liét ngay noi co cai than bi thwong to I&n clia anh
ta. Anh ta d& séng so6t nhé sw can trwong cla ho.

Nhirng co van Hoa ky va phan lon sw doan DU dong quan tai va xung quanh Saigon. Chiing tdi thich sy nong
nhiét va tha vui cta thanh phé. Chuang toi thich van héa va ngon ng cling nhw ngwdi dan Viét. Ching toi hét
strc tw hao vé dia vi cGa chang t6i bén Nhay du. Ching toi biét chac rang ca thé gigi ai ciing them muon dwoc
phan cdng nhw ching tdi — ching t6i dwoc lam viéc cling véi nhdm wu ta cha dat nwédce. Véi sb lwong chién
d4u va du, chang tdi c6 dwoc kham kha tién. Ching téi séng trong nhing cw xa c6 may lanh. Chang tdi con
tré va néng ndi va liéu linh. Nhirng dai t& va trung t& My chi huy nhirng cb van gia dan hon, chirng chac va cé
kinh nghiém chién trwdng, véi tw cach ngwdi linh du, ho da trai qua nhirng tran chién ac liét hon thé trong
cwdc De Nhi Thé Chién va Cudc Chién Cao Ly.

Cudc doi ctia mot cb van trong sw doan du that bat dinh. Cong viéc trong sw ddan 1a phuc vu nhw 1a moét si
quan triv bi vé chién lwvgc, chi dwoc dwa vao cudc chién khi nhivng vi chi huy can cé mét loi thé. Mét tiéu doan
hay I0r doan du sé dwoc thong bao phai cép tbc tung quan gitra ban dém. Ching téi sé chui day clrng vao
trong nhirng chiéc may bay van tai cua khong quan Hoa Ky hay Viét Nam dau thanh nhi*rng hang dai, may nd
am am tai san bay Tan Son Nhat gan Saigon. Dan sé dwoc phan phat. Déi khi du cling dwoc phat. Mot ké
hoach chién dau dwoc hoach dinh voi va.
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Va sau dé6- tinh trang sé 16n xon. Nhirng tiéu doan dwoc diéu di bt civ noi nao can dén ho. Ching tdi c6 thé
bi diéu di bat cir noi ndo trong nwdc va rét ngay trang gicba mét tran hdn chién. Nhiéu cb van My va hang tram
linh du Viét t6i phuc vu d& khong tré vé sau nhirng cudc hanh quan dé. Gier day toi con thay nhirng bd mét tré
dai cua ho. Dai Uy Gary Brux. Dai Uy Bill Deuel. Trung Uy Chuck Hemmingway. Trung Uy Carl Arvin. Anh
chang chuyén vién vé tuyén tré trung cla toi, Binh Nhi Michael Randall. Béu hy sinh. Anh diing. Anh hung.

Viét Nam khoéng phai la chuyén di chién d4u dau tién cla tdi. Sau khi tbt nghiép West Point, t6i gia nhap Sw
Doan 82 Du nhan vu can thiép vao Dominican Republic nam 1965. Chung téi da trai quan trén hon dao va dep
tan cudc ndi day clia Cong San béat trwdc theo 16i Cuba va ching téi sau do da & lai trén dao nhw 1a mot lwc
lwong ctia Té Chirc cha cac Qubc Gia My Chau gin gitr hoa binh. Ching tdi d& twéng thé 1a chién du va khi
tr& vé Fort Bragg, ching tdi mong sém dwoc gdi di Viét Nam - Nhiéu trung Gy trong tiéu doan bo binh cla toi
da nhay I1&n xe va lai thang t&i dai ban doanh clia quan déi tai Washington dé xung phong di chién dau. Ching
t6i da so khong kip di danh nhau

Bay gi® thi ching t6i da biét cai két ctia cau chuyén. Hai triéu nguwdi Viét nam c6 |8 da hy sinh. Hoa ky mét
58000 sinh mang va 303000 nguwdi bi thwong tat. Nwéc My di téi mot cude ndi chién cay dang va co quép vé
mat chinh tri. Khi xwa, ching dau c6 biét nhw thé dau. Toi da rat 1ay lam tw hao khi dwoc chon dé phuc vu cho
linh du Viét nam. Ba vo' méi cudi cla tdi, tré dep ma tdi thwong yéu vo ngan, da biét trwdce rang toi sé ra di.
Cha t6i, mét vi twéng trong quan doéi sén sang sé truy diéu tdi néu téi hy sinh.

Moi chuyén d& 50 ndm trwéc. Nhivng ngwdi linh clia Sw Doan Du Viét Nam Cong Hoa séng sét cudc xup dd
ctia Mién Nam Viét Nam ho&c da thoat qua dworng Cambét hodc da trai qua mot thap nién “tu cai tao” tan bao.
Cuébi cung, phan Ién da téi dwoc Hoa ky. Ching tdi c6 mét hdi cla nhirng C6 VAn My va nhirng ngudi Ban
Viét, va cé mot twong dai dé ghi nhé nhivng cong lao ctia chiing toi tai Nghia Trang Quéc Gia Arlington.
Chung t6i tu hop tai d6 hang ndm va nhé lai rang ching tdi da chién dau bén nhau nhw thé nao. Ching toi doi
trén dau nhirng chiéc mi dd. Ching tdi cudi dua khi ké lai nhirng cau chuyén xwa, nhwng trong 1ong ching toi
c6 moét ndi budn xau xa khi nhé dén biét bao nhiéu ké da hy sinh ma cudi ciing chang di t&i dau hét.

Nguwdi ta thwdng hay hai téi vé nhirng bai hoc rat ra tir cudc chién tranh Viét Nam. Nhirng ngwdi nhw ching
t6i da chién dau bén nhirng linh Sw Doan DU Mién Nam Viét Nam khong phai 1a ngudi dé héi cau dé. Nhirng
gi chiing t6i nh& va biét 1a nguoi linh du Viét Nam kién cwéng ding cdm va quyét tdm, ho chi biét xdng t&i va
chién dau. Ho khdng c6 twong dai. Twong dai cla ho nam trong ky (rc ctia chiing ta ma théi.

Hwéng Duong txd 8/12/2117

Barry McCaffrey (@mccaffreyr3) da phuc vu trong vai tro ¢6 van trong Su Poan Du Viet Nam. Ong vé hwu tri nhu |a mot Pai
twdng bdn sao, sau dé lam viéc trong ndi cac Clinton trong chirc vu drug czar (chién lwgc gia ma tiy) va hién nay éng la binh luan
gia vé an ninh quédc Gia cho hdng Truyén hinh NBC.

Nguyén ban tiéng Anh:

The Forgotten South Vietnamese Airborne
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Vietnam '67
By BARRY R. MCCAFFREY

| arrived in Vietnam in July 1966, and for the next year | served as an adviser with the South Viethamese Airborne
Division. It was the last year we thought we were winning. It was the last year we could define what we thought winning
would be. It was a year of optimism, of surging American troop strength that largely took over the war from the
Viethamese — and of wildly expanding American casualty lists.
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Troops of the Third Batallion, 60th Infantry, 9th Division,
2nd Brigade arrive in the United States after being withdrawn
from Vietnam in 1969. BETTMANN, VIA GETTY IMAGES

By the end of 1967, there were 486,000 American troops in the battle.
The number of Americans killed in action that year roughly doubled
from 1966. Amid all of that, the sacrifice and valor and commitment of
the South Vietnamese Army largely disappeared from the American
political and media consciousness.

The South Vietnamese Airborne Division, which | joined as an
assistant battalion adviser, was an elite combat unit. By 1967 these
paratroopers, with their camouflaged jump uniforms and distinctive
red berets, had grown to 13,000 men, all volunteers. Those of us
privileged to serve with them were awe-struck by their courage and tactical aggressiveness. The senior officers and
noncommissioned officers were extremely competent and battle hardened; it's easy to forget that while the Americans
were new to Vietnam, many of these men had been at war since 1951.

As advisers, we essentially acted as staff and liaison officers at the battalion and brigade levels. We had spent a year
preparing in California, including 16-hour days of cultural and language immersion at the Defense Language Institute. |
ended up with a sub-fluent command of spoken Vietnamese. Counterinsurgency tactics and training in the World War II-
era weapons systems that the Vietnamese still used took place at Fort Bragg, N.C.

The author, right, with Col. James B. Bartholomees, after a battle
south of Danang, South Vietnam, in 1966.

We played a wide range of roles: coordinating artillery and airstrikes,
arranging helicopter lifts and medevac and providing intelligence and
logistical support. We didn’t give orders, and we didn’t need to. Our
Vietnamese counterparts were men we admired, and they were glad to
have us — and American firepower — with them. We ate their food.
We spoke their language. We trusted the Vietnamese completely. |
usually had a paratrooper as a bodyguard and as a radio operator.

: Normally, a battalion-level advisory team like mine consisted of three
men: an American Army captain, a first lieutenant and a senior noncommissioned officer, usually a sergeant. The
sergeants were the core: While officers rotated in and out, many of the sergeants stayed with their assigned South
Vietnamese units until the end of the war — or until they were killed or knocked out of the fight

My introduction to Vietnam was a bloody experience. We deployed by American Navy assault boats and Army helicopters
into the swampy river delta south of Saigon. This was combat without glory, fighting and drowning in the saltwater muck.
There was none of the adventure that we felt in Ranger school. My captain, an incredibly professional and competent
senior adviser, was killed. Back at base, | helped carry his body off the helicopter. It was only the beginning.

Four months into my tour with the airborne we were involved in a giant, bloody battle supporting American Marine units
north of Dong Ha, near the coast in the northern part of South Vietnam. Two of our battalions were inserted by helicopter
into the Demilitarized Zone to check a significant force of North Viethamese moving south. It turned into three days of
intense and bloody combat. My senior adviser was killed. Our incredibly courageous noncommissioned officer, Master
Sgt. Rudy Ortiz, was riddled from head to foot. He asked me to load his
M-16 and put it on his chest so that he could “die fighting” with the rest
of us (luckily, he survived).

We took hundreds of casualties and came very close to being overrun.
But the South Vietnamese paratroopers fought tenaciously. At the
critical moment, with supporting air and naval fire, we counterattacked.
The executive officer of my Vietnamese battalion walked upright
through heavy automatic weapon fire to my foxhole. “Lieutenant,” he
told me, “it is time to die now.” It gives me chills to remember his
words.

In combat, the South Vietnamese refused to leave their own dead or
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wounded troopers on the field or abandon a weapon. In another battle one of my West Point classmates, Tommy Kerns, a
huge Army football player, was badly wounded and stuck in a narrow trench as his airborne battalion tried to break
contact with a large North Viethamese force. The Viethamese paratroopers with him, all much smaller than Tommy,
couldn’t haul him out of the trench. Rather than withdraw and leave him, they held their ground and won a violent
engagement over his giant wounded body. He survived because of their courage.

The America advisers and most of the Airborne Division were stationed in and around Saigon. We loved the energy and
fun of the city. We loved the culture and the language and the Viethamese. We were terribly proud of our status with the
Red Berets. We were sure the entire world envied our assignment — we were working with the country’s elite. With
combat and airborne pay, we had what seemed like a ton of money. We lived in air-conditioned quarters. We were young
and harebrained and aggressive. The American colonels and lieutenant colonels who ran the advisers were older, stable
and battle-hardened men who had seen much worse combat in World War Il and Korea as paratroopers.

Life as an adviser in the Vietnamese Airborne Division was unpredictable. The division’s job was to serve as a strategic
reserve, to be inserted into combat whenever commanders needed an edge. A Vietnamese airborne battalion or a full
brigade would be alerted for emergency deployment in the middle of the night. We would cram into American and
Vietnamese Air Force transport planes, which sat, engines roaring, in long lines at Ton Son Nhut Air Base, near Saigon.
Live ammo would be issued. Sometimes parachutes were issued. A hurried battle plan.

And then — mayhem. The battalions deployed to wherever they were needed. We could head anywhere in the country
and find ourselves in the middle of a firefight. Many of the America advisers and hundreds of the Viethamese paratroopers
| served with did not come back from these operations. | can see their young faces still. Capt. Gary Brux. Capt. Bill Deuel.
Lt. Chuck Hemmingway. Lt. Carl Arvin. My very young radio operator, Pvt. Michael Randall. All dead. Brave. Proud.

Vietnam wasn’t my first combat tour. After graduating from West Point, | joined the 82nd Airborne Division in the
Dominican Republic intervention in 1965. We had deployed to the island and quashed the Cuban-inspired Communist
uprising, and then stayed as an Organization of American States peacekeeping force. We thought that was what combat
meant, and when we returned to Fort Bragg, we were eager to get to Vietham — several lieutenants from my infantry
battalion jumped into a car and drove all the way to Army headquarters in Washington to volunteer for the battle. We
thought we were going to miss the war.

Now we know the end of the story. Two million Viethamese probably died. The United States lost 58,000 and 303,000
were wounded. America descended into a bitter and convulsive political civil war. We knew nothing of it then. | was so
very proud to have been selected to serve with the Vietnamese airborne. My new and beautiful wife, whom | loved dearly,
knew | had to go. My dad, an Army general, would honor me if | was killed.

All this was over 50 years ago. The Vietnamese Airborne Division soldiers who survived the collapse of South Vietham
either escaped through Cambodia or went through a decade of brutal “re-education” camps. Most of them eventually
made it to the United States. We have an association of the American advisers and our Vietnamese comrades, and there
is a memorial to our efforts at Arlington National Cemetery. We gather there every year and remember how we fought
together. We wear our red berets. We laugh at our old stories, but there is a deep sadness that we lost so many, and that
it came to nothing.

People often ask me about the lessons of the war in Vietnam. Those of us who fought with the Viethamese Airborne
Division are not the ones to ask. All we remember and know is the enduring courage and determination of the Viethamese
Airborne privates pushing forward into battle. They have no monuments except in our memories.

Barry McCaffrey (@mccaffreyr3) served as an adviser in the Vietnamese Airborne Division. He retired as a four-star general, later
served as the Clinton administration drug czar and is now a national security commentator for NBC News.
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